
 

 

 المناقشةلجنة 

 رئيسا جامعة تلمسان   بن عيسى ابتسام.د

 شرفاومقررام جامعة تلمسان نزهة حبيب بن د.

 ناقشامعضوا  جامعة تلمسان عباسي سعادد.

 

 

20222023 



 



 

 



 

و



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 أ



 
 ب

-  

-  

-  

 

 

2 



 
 ج

 Meta 



 
 د

 

 

 

  

  

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 



 
8 

1

1 1

 

12

 

.

                                                           

1

102016346

  2  

2018201919



 
9 

  

485362

  

                                                           

 1

201615

 2 



 
10 

2

 

1704

1920

1941

1949

                                                           

 1142220025

19

 2

2019202019



 
11 

1934 

3

 

֍

֍

                                                           

 1 6566

 2 

2014103



 
12 

֍

֍

֍

֍

֍

֍

֍ 

 

                                                           

 1 



 
13 

4

41

42

43

44

 

 

 

                                                           

 1 177



 
14 

5

51

52

53

54

55

                                                           

 1

2011201222



 
15 

56

57

5   

 

                                                           



 
16 

1

                                                           

 1 

05022020176



 
17 

1592

2

                                                           

 1 

ooredoo-



 
18 

3

31 

32

33

                                                           

 1

176

 2 2008212



 
19 

34

35

36

 

1

                                                           

 1



 
20 

1436

 

                                                           

 1 

2018201934

 2 

199642



 
21 

 

2

21

22

23

24

                                                           

 1

401402



 
22 

25

3

 

                                                           

 1 

20122013264



 
23 

1

1941

                                                           

 1 

27



 
24 

 

                                                           

 1 

 2 

2015201649



 
25 

2

21

22

23

24

                                                           

 1 



 
26 

25

26

27

3

                                                           



 
27 

4

                                                           

 2 

57



 
28 

5

                                                           

 1 

https://almerja.com/reading.php?idm=17892412042023

23:07



 
29 

                                                           

 1 



 
30 

6

61

62

63

64

                                                           

 1 

2017201834



 



 
32 

1 

                                                           



 
33 

. 

2

21

22

23

                                                           

 1 

2 Guidère. M. Publicité et traduction. L’Harmattan 2000. 



 
34 

24

25

3

                                                           

 1 



 
35 

4

41

                                                           

 1 



 
36 

42

5

                                                           

 1



 
37 

                                                           

 1 

Ooredoo Mobilisو Djezzy



 
38 

1

58

46

                                                           

 1 

 

https://www.startimes.com/


 
39 

2

21Slogan d’accroche 

Slogan d’assise

                                                           

 1



 
40 

۩

۩

۩

                                                           

 1



 
41 

                                                           



 
42 

                                                           

 1 



 
43 

                                                           

 1 



 
44 

                                                           

 1 



 
45 

                                                           



 



 
46 

1



 
47 

2

1898

1923

21

3 



 
48 

1898

66.415

8.912022

274,0002013



 
49 

4



 
50 

5

 

Now



 
51 

« With Pepsi joy » 

 « Enjoy your  moment » 



 
52 

 « Be a hero » 

« Tomorrow you beginning your idea »

« Tomorrow »



 
53 

« Follow your feeling »

  :« Follow » .



 
54 



 
55 

 

With Pepsi joy 

 



 
56 

 

 

Enjoy your moment 

 

 

 

 

 

Be a hero 



 
57 

 

 

 

Tomorrow you 

beginning your idea 

 



 
58 

 

 

 

Follow your feeling ! 



 



 
60 

 



 
61 

 



 

 

 

 

 

 



 
63 

 

 

 

 

 

 



 
64 

 

 

 

 

 



 
65 

 

 



 
66 

 



 
67 

 

 

 



 
68 

 



 

 

 



 
70 

 

1

2016

2

2014

3

14222002

4

2008

Guidère M. Publicité et traduction. L’Hamattan 2000. 



 
71 

161970

2

9012014

1

20152016

2 

20192020

3



 
72 

20172018

4

220152016 

5

20092010

6

20192020

7

20112012



 
73 

8

20182019

9

2018

2019

10

20132014

11

20192020



 
74 

12

OoredooMobilisDjezzy 



 
75 



 
76 

https://almerja.com/reading.php?idm=17892412042023

23 07

https://www.startimes.com/
https://almerja.com/reading.php?idm=178924


 

 

 



 
77 

 

I 



 
78 



 
79 

II 

III 



 
80 

IV 



 
81 



 
82 

I 



 
83 

II 

Slogan d’accroche...........................

Slogan d’assise



 
84 

III 

IV 



 
85 

I 



 
86 



 
87 

   La publicité est un vaste domaine qui n’existe qu’avec la traduction, et c’est 

ce qui m’a poussé à étudier ce sujet en adoptant une approche analytique 

comparative en partant de la traduction de divers formats publicitaires liés à 

Pepsi et en travaillant à exposer l’importance de la traduction dans le domaine 

de la publicité. 

-Mots clés : Publicité, image publicitaire, logo publicitaire, traduction de 

slogans publicitaires, normes de traduction des logos. 

-Abstract : 

   Advertising is a vast field that is based only on the existence of translation, 

and this is what prompted me to study this topic taking a comparative 

analytical approach, and starting from the translation of various advertising 

formats related to Pepsi and working to expose the importance of translation 

in the field of advertising. 

-Key Words : advertising, advertising image, advertising slogan   

translation of advertising slogans, criteria for translation of advertising 

slogans 

 


